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	 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อส�ำรวจและวิเคราะห์รูปแบบสื่อ
อินเทอร์เน็ตเพื่อการเรียนการสอนอักษรคันจิที่มีอยู่ในปัจจุบัน ส�ำรวจสภาพการ
ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจ ิและส�ำรวจความต้องการใช้สือ่
อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจขิองผูเ้รยีนและผูส้อนระดบัอดุมศกึษา 
โดยจากการส�ำรวจเว็บไซต์การเรียนการสอนอักษรคันจ ิ เมื่อจ�ำแนกตามเนื้อหา
ความยากง่ายเป็นระดบั 3 ระดบัคอื 1) ระดบัต้น  2) ระดบักลาง และ 3) ระดบัสงู 
พบว่าเป็นเวบ็ไซต์ส�ำหรบัผูเ้รยีนระดบัต้นมากทีส่ดุ และจ�ำแนกตามรปูแบบเนือ้หา
อกัษรคนัจไิด้ 5 รปูแบบ คอื 1) เสยีงอ่าน  2) ความหมาย และ 3)  รปูของอกัษรคนัจิ
4) ทีม่าของอกัษรอกัษรคนัจแิละ 5) วธิใีช้ พบเนือ้หาด้านเสยีงอ่านอกัษรคนัจมิาก
ที่สุด ส�ำหรับการส�ำรวจสภาพการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษร
คันจิ และความต้องการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิของ
ผูเ้รยีนและผูส้อน ในระดบัอดุมศกึษา โดยกลุม่ตวัอย่างทีศ่กึษาคอือาจารย์และนสิติ 
นักศึกษาจ�ำนวน 348 คน พบว่า ผู้สอนร้อยละ 80 ใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียน
การสอนอกัษรคนัจ ิส�ำหรบัผูเ้รยีนมกีารใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนอกัษรคนัจิ 
ร้อยละ 58.43 เหตุผลที่ผู้สอนส่วนใหญ่เลือกใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการสอนอักษร
คันจิ คือ  มีตัวอย่างค�ำศัพท์ อักษรคันจิจ�ำนวนมาก และมีแบบฝึกหัดให้ผู้เรียนได้
ฝึกฝน ส่วนเหตุผลที่ผู้เรียนเลือกใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนอักษรคันจิ เพราะ 
เป็นสือ่การสอนทีส่ะดวก สามารถเข้าถงึได้จากคอมพวิเตอร์ แทบ็เลต็ มอืถอื และ 
มีตัวอย่างค�ำศัพท์อักษรคันจิจ�ำนวนมาก ส�ำหรับผลการส�ำรวจความต้องการใช้
สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิของผู้เรียนและผู้สอนในระดับ
อดุมศกึษา พบว่า ผูส้อนส่วนใหญ่มคีวามต้องการสือ่อนิเทอร์เนต็ทีใ่ช้ ในการเรยีน
การสอนอักษรคันจิที่แสดงรากศัพท์ของอักษรอักษรคันจิ (部首：bushu)
มากทีส่ดุ รองลงมาคอื แสดงเสยีงอ่านอกัษรคนัจ ิ(読み：yomi)  ผูเ้รยีนส่วนใหญ่
ในทุกชั้นปีมีความต้องการสื่ออินเทอร์เน็ตที่ให ้ข ้อมูลเกี่ยวกับการเรียน

บทคัดย่อ
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Abstract
		  The present study has been conducted with the major aims to
1) survey and analyze internet media for teaching – learning Kanji, 2) survey 
the use of internet media for teaching – learning Kanji by university students 
and instructors, and 3) survey needs of university students and instructors 
concerning the use of internet media for teaching – learning Kanji. According 
to the survey 24 selected Kanji lesson websites were categorized regarding 
difficulty level as follows; 1) websites for beginner 2) websites for intermediate 
learners, and 3) websites for advance learners. In addition it has been found 
the majority of selected Kanji lesson websites covering lessons for beginners. 
Regarding the content of the websites it can be categorized into 4 groups 
as follows; 1) pronunciation 2) meaning 3) character shape of Kanji 4) origins 
of Kanji 5) the usage. It also has been found that the most of the selected 
teaching – learning Kanji websites covering pronunciation content. The 
sampling of the need analysis survey consisted of university students and 
instructor in total of 348 people. Regarding the survey findings it has been 
found that 80 % of instructors use internet media while 58.43 % of students 
use internet media to support their learning. The high percentage of
instructors using internet media for Kanji lesson is due to a variety of
example Kanji vocabulary and exercises. While students regard internet 
media as a convenient source providing various example of Kanji vocabulary 
that they can access via computer, tablet and mobile phone. Regarding the 
survey concerning needs of instructors, internet media for Kanji lesson has 
been found to be highly needed. Internet media for Kanji lesson with

การสอนอักษรคันจิเหมือนกัน คือ แสดงเสียงอ่านอักษรคันจิ (読み：yomi) รองลงมา 
คอื แสดงเสยีงอ่านอกัษรคนัจแิบบเสยีงญีปุ่น่ (訓読み：kun-yomi)  และเสยีงอ่านแบบจนี 
(音読み：on-yomi)  อย่างชัดเจน และแสดงความหมายเป็นภาษาไทย

ค�ำส�ำคัญ : สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ การเรียนการสอนอักษรคันจิ
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radical (Bushu) appear to be highly needed, respectively followed by the 
website with Kanji pronunciation. In addition the survey concerning students’ 
needs reveals that internet media for Kanji lesson also has been found to 
be highly needed. Internet media for Kanji lesson with radical (Bushu) is also 
regarded as highly needed, respectively followed by Kun-yomi, On-yomi, 
and with meaning explanation in Thai.

Keywords : Internet Media for Kanji Learning, Kanji Learning
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บทน�ำ
	 ปัจจุบันความสนใจในการศึกษาภาษาญี่ปุ่นเพิ่มขึ้นทั่วโลก จากผลการส�ำรวจของ
เจแปนฟาวน์เดชัน่ ปี 2012 [1] พบว่ามผีูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ในต่างประเทศราว 3,980,000 คน
ใน 136 ประเทศ/พืน้ที ่ส�ำหรบัในประเทศไทยมสีถาบนัทีเ่ปิดสอนภาษาญีปุ่น่จ�ำนวน 465 แห่ง 
มีผู ้เรียนภาษาญี่ปุ ่น จ�ำนวน 129,616 คน ผลการส�ำรวจนี้สะท้อนให้เห็นว่าคนไทย
ให้ความสนใจศึกษาภาษาญี่ปุ่นเป็นจ�ำนวนมาก
	 การเรยีนภาษาญีปุ่น่ซึง่เป็นภาษาทีม่ลีกัษณะทางโครงสร้างแตกต่างจากภาษาไทย
อาจก่อให้เกิดความยากล�ำบากในการเรียนรู้ของผู้เรียนได้ ภาษาญี่ปุ ่นเป็นภาษาที่มี
ตัวอักษรหลายชนิด ได ้แก ่ อักษรฮิรางานะ อักษรคาตากานะ อักษรอักษรคันจิ
ซึง่แต่ละชนดิท�ำหน้าทีแ่ละมวีธิกีารใช้ทีแ่ตกต่างกนั อกัษรฮริางานะและอกัษรคาตากานะเป็น
อกัษรแสดงเสยีง แต่ไม่ได้แสดงความหมายซึง่เรยีกว่า ตวัอกัษรทีแ่สดงเสยีง (表音文字：
hyouonmoji) ส่วนอักษรอักษรคันจินั้นอักษรหนึ่งตัว จะแสดงทั้งเสียง และความหมาย 
เรียกว่า ตัวอักษรที่แสดงความหมาย (表意文字：hyouimoji) จากภาพที่ 1 แสดง
องค์ประกอบทีส่�ำคญัของอกัษรคนัจ ิ加納千恵子 [2] แสดงให้เหน็ความเชือ่มโยงระหว่าง 
รูป เสียงอ่าน ความหมาย และจากสามส่วนนี้สัมพันธ์กับการน�ำไปใช้

ภาพที่ 1 แสดงองค์ประกอบที่ส�ำคัญของอักษรอักษรคันจิ
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	 ลกัษณะของอกัษรอกัษรคนัจทิีเ่ป็นอกัษรแสดงความหมาย (表意文字：hyouimoji) 
ท�ำให้ผู้เรียนชาวต่างชาติ โดยเฉพาะผู้เรียนที่ไม่มีอักษรอักษรคันจิในภาษาแม่นั้นรู้สึก
ยากล�ำบาก อกัษรคนัจหินึง่ตวัไม่ได้มเีพยีงความหมายเดยีว เมือ่น�ำอกัษรคนัจมิาประสมกนั
จะเกิดความหมายใหม่ ในส่วนรูปของอักษรคันจิ นอกจากจะมีจ�ำนวนเส้นที่มากแล้ว
ยงัมรีปูทีซ่บัซ้อน นอกจากนี ้ยงัมอีกัษรคนัจทิีค่วามคล้ายคลงึกนัเป็นจ�ำนวนมาก ยิง่ผูเ้รยีน
ที่ไม่คุ้นเคยกับอักษรคันจิ ยิ่งท�ำให้การแยกแยะและท�ำความเข้าใจรูปของอักษรคันจิ
ยากมากขึ้น [2]
	 จากผลการส�ำรวจของทศันย์ี เมธาพสิฐิ และคณะ [3] พบว่า นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษา
ตอนปลาย เห็นว่าอักษรคันจิเป็นสิ่งที่ยากที่สุดในการเรียนภาษาญี่ปุ่นถึงร้อยละ 60.16
โดยให้เหตุผลว่าอักษรอักษรคันจิหนึ่งตัว สามารถอ่านได้หลายแบบ ไม่ทราบว่าควรอ่าน
อย่างไร นอกจากนีย้งัมสีาเหตอุืน่ เช่น อกัษรอกัษรคนัจเิขยีนยาก ลกัษณะของอกัษรอกัษร
คันจิหลายตัวมีความคล้ายคลึงกัน ท�ำให้เกิดความสับสน และอักษรอักษรคันจิบางตัว
มีความหมายมากกว่าหนึ่งความหมาย 
	 จากผลการส�ำรวจข้างต้นเห็นได้ว่า ผู้เรียนคิดว่าอักษรคันจิเป็นสิ่งที่ยากที่สุดใน
การเรียนภาษาญี่ปุ่น แต่การเรียนการสอนในปัจจุบันยังไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับการเรียน
อกัษรคนัจเิท่าทีค่วร ส่วนใหญ่จะใช้วธิกีารเขยีนล�ำดบัเส้นบนกระดานให้ผูเ้รยีนดเูป็นแบบอย่าง 
ซึ่งหากน�ำสื่อการเรียนการสอนเข้ามาใช้อาจท�ำให้การเรียนอักษรคันจิเป็นเรื่องง่ายและ
น่าสนใจมากขึ้น
	 ส�ำหรบัการใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการสอนภาษาญีปุ่น่ สร้อยสดุา ณ ระนอง และคณะ 
[4] ได้ท�ำการส�ำรวจพบว่า มีผู้สอนเพียง 16 คน จากจ�ำนวนกลุ่มตัวอย่างที่ส�ำรวจ 52 คน 
ใช้สื่ออิเล็กทรอนิกส์เพื่อการสอนภาษาญี่ปุ่น
	 มีผู้วิจัยหลายท่านได้ชี้ให้เห็นถึงประโยชน์ของการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียน
การสอนภาษาต่างประเทศในด้านการประหยัดเวลาและค่าใช้จ่าย
	 Gonglewski [5] กล่าวว่า การใช้อินเทอร์เน็ตในการเรียนภาษาต่างประเทศนั้น
ระยะทางและพรมแดน จะไม่เป็นอปุสรรคส�ำหรบัผูเ้รยีนอกีต่อไป ผูเ้รยีนไม่จ�ำเป็นต้องเดนิทาง
ไปต่างประเทศก็สามารถเรียนรู้ภาษา และพัฒนาทักษะทางภาษาได้เช่นเดียวกัน ดังนั้น
จึงกล่าวได้ว่าอินเทอร์เน็ตได้ลดปัญหาเรื่องเวลา และค่าใช้จ่ายในการเดินทางไปศึกษาต่อ
ต่างประเทศ เนื่องจากเทคโนโลยีได้สร้างโลกแห่งการสื่อสารจริงให้แก่ผู้เรียนอย่างไม่เคย
เกิดขึ้นมาก่อน นอกจากนี้ Kearsley [6] กล่าวเสริมว่า อินเทอร์เน็ตได้น�ำเราข้ามผ่านผนัง
ทัง้สีด้่านของห้องเรยีน ช่วยสร้างสงัคมแห่งการเรยีนรู ้และให้เราได้สือ่สารข้ามโลกกบัผูพ้ดู
ภาษาต่าง ๆ  ได้ภายในเวลาไม่กี่นาที โดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายมากนัก หากว่าการได้สัมผัส
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กับการใช้ภาษาจริง คือ สิ่งส�ำคัญในการเรียนภาษาต่างประเทศ การน�ำอินเทอร์เน็ตมาใช้
ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศก็ไม่ใช่ข้อเสนอ แต่เป็นสิ่งที่จ�ำเป็น
	 ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงได้ส�ำรวจสื่ออินเทอร์เน็ตจากเว็บไซต์ในปัจจุบันที่มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการเรียนการสอนอักษรคันจิและส�ำรวจสภาพการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตของผู้เรียน
และผูส้อนในระดบัอดุมศกึษา รวมถงึส�ำรวจรปูแบบของสือ่อนิเทอร์เนต็ทีผู่เ้รยีนและผูส้อน
ต้องการ เพื่อน�ำไปเป็นแนวทางในการผลิตและพัฒนาสื่อการเรียนการสอนอักษรคันจิ
ต่อไป

ระเบียบวิธีการศึกษา
	 การวจิยันีเ้ป็นการวจิยัเชงิส�ำรวจ แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คอื 1) ส�ำรวจและวเิคราะห์
รูปแบบสื่ออินเทอร์เน็ตเพื่อการเรียนการสอนอักษรคันจิในปัจจุบัน โดยเก็บรวบรวมราย
ชื่อเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับอักษรคันจิผ่านเว็บไซต์ http://nihongo-e-na.com แล้วน�ำมา
วเิคราะห์จากการทดลองใช้จรงิ รวมทัง้ศกึษารปูแบบตามระดบัความรู ้ทางภาษาญีปุ่น่ของ
ผูเ้รยีน โดยแบ่งเป็น 3 ระดบั คอื 1) ระดบัต้น 2) ระดบักลาง และ 3) ระดบัสงู โดยจดัแบ่ง
เวบ็ไซต์ตามเนือ้หาทีน่�ำเสนอ แบ่งออกเป็น 5 ประเภท คอื 1) ทีม่าของคนัจ ิ(字源：jigen) 
หมายถงึ เวบ็ไซต์ทีใ่ห้ความรูเ้กีย่วกบัเนือ้หา ประวตั ิความเป็นมาของคนัจ ิ2) รปูของคนัจิ
(形態：keitai) หมายถงึ เวบ็ไซต์ทีใ่ห้ความรูเ้กีย่วกบัวธิกีารเขยีนอกัษร คนัจ ิ3) เสยีงอ่าน 
(読み：yomi) หมายถึง เว็บไซต์ที่ให้ความรู้เกี่ยวกับเสียงอ่านอักษรคันจิ 4) ความหมาย 
(意味：imi) หมายถึง เว็บไซต์ที่ให้ความรู้เกี่ยวกับความหมายของคันจิ โดยต้องให้
ความหมาย เป็นภาษาญีปุ่น่ ภาษาองักฤษ หรอืภาษาไทย และ 5) วธิใีช้ (用法：youhou) 
หมายถึง เว็บไซต์ที่ให้ความรู้เกี่ยวกับวิธีการใช้คันจิ เช่น การน�ำไปใช้ในรูปไวยากรณ์ และ 
2) ส�ำรวจสภาพการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ และความต้องการ
ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจขิองผูเ้รยีนและผูส้อนในระดบัอดุมศกึษา 
ประชากรที่ใช้ศึกษา คือ ผู้เรียนและผู้สอนของมหาวิทยาลัยในกรุงเทพมหานคร และ
มหาวิทยาลัยในภาคใต้ ได้แก่ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ จ�ำนวน 348 คน เครื่องมือที่ใช้ในการ
วจิยัครัง้นี ้คอื แบบสอบถาม แยกเป็น 2 ชดุ ส�ำหรบัผูเ้รยีนและผูส้อน เป็นค�ำถามในลกัษณะ
ปลายปิดแบบให้เรียงตามล�ำดับความส�ำคัญเกี่ยวกับเหตุผลในการใช้หรือไม่ใช้สื่อ
อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจ ิและเลอืกแบบประมาณค่าความส�ำคญั 5 ระดบั 
คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด เกี่ยวกับรูปแบบสื่ออินเทอร์เน็ต
ที่ผู้เรียนและผู้สอนในระดับอุดมศึกษาต้องการ ตรวจสอบคุณภาพแบบสอบถามจากการ
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ทดสอบความเที่ยงโดยผู้ทรงคุณวุฒิจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และมหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร์ ได้แก่ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ และคณะกรรมการวิทยานิพนธ์ และ
ทดสอบความเชือ่มัน่ โดยทดสอบกบักลุม่ตวัอย่าง จ�ำนวน 30 คน แล้ววเิคราะห์หาค่าความ
เชือ่มัน่ของแบบสอบถาม โดยใช้วธิสีมัประสทิธิอ์ลัฟา (Alpha-Coefficient) ของครอนบาค 
(Cronbach)
	 วิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามด้วยโปรแกรม spss version 17 โดยป้อนข้อมูล 
ประมวลผล วิเคราะห์ผลและแปลผลความหมายทางสถิติโดยใช้สถิติเชิงพรรณนา ในการ
แจกแจงความถี่ หาค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐานเพื่ออธิบายข้อมูลต่าง ๆ

ผลการศึกษาและการอภิปรายผล
	 ผลการศึกษาแบ่งออกเป็น 3 ส่วน คือ  1) ผลการส�ำรวจและวิเคราะห์รูปแบบสื่อ
อินเทอร์เน็ตเพื่อการเรียนการสอนอักษรคันจิในปัจจุบัน 2) ผลการส�ำรวจสภาพการใช้สื่อ
อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจขิองผูเ้รยีนและผูส้อนในระดบัอดุมศกึษา และ 
3) ผลการส�ำรวจความต้องการใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจขิองผูเ้รยีน
และผู้สอนในระดับอุดมศึกษา
	 1. ผลการส�ำรวจและวเิคราะห์รปูแบบสือ่อนิเทอร์เนต็เพือ่การเรยีนการสอนอกัษร
คันจิในปัจจุบัน
	 จากการส�ำรวจเวบ็ไซต์ทีม่เีนือ้หาเกีย่วกบัการเรยีนการสอนอกัษรคนัจ ิโดยใช้แหล่ง
ข้อมูลจากเว็บไซต์ http://nihongo-e-na.com จ�ำนวน 24 เว็บไซต์ (URL) สามารถแบ่ง
เวบ็ไซต์ออกได้ 3 ระดบั ตามระดบัของผูเ้รยีน คอื ระดบัต้น ระดบักลาง และระดบัสงู และ
จ�ำแนกตามเนือ้หาทีเ่วบ็ไซต์น�ำเสนอได้ 5 ประเภท คอื 1) ทีม่าของคนัจ ิ(字源：j igen) 
2) รูปของคันจิ (形態：keitai) 3) เสียงอ ่าน (読み：yomi) 4) 意味：imi)  
และ 5) วิธีใช้ (用法：youhou) โดยผลปรากฏดังตารางที่ 1 - 2
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ระดับ เว็บไซต์ (รายการ2 ) คิดเป็นร้อยละ

ระดับต้น 23 60.52

ระดับกลาง 10 26.32

ระดับสูง 5 13.16

รวม 38 100

ระดับของ

ผู้เรียน

ที่มาของ

อักษร

คันจิ

รูปของ

อักษร

คันจิ

เสยีงอา่น
ความ

หมาย
วิธีใช้ รวม

ระดับต้น 3 12 21 18 3 57

ระดับกลาง 2 7 10 10 2 31

ระดับสูง 2 3 5 5 3 18

รวม 7 22 36 33 8 106

ตารางที่ 1 สัดส่วนเว็บไซต์ที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนอักษรคันจิแบ่งตามระดับ

	 จากการวิเคราะห์สัดส่วนเว็บไซต์ตามระดับความรู้ของผู้เรียนพบว่า มีเว็บไซต์ที่
เกี่ยวกับการเรียนการสอนคันจิส�ำหรับผู้เรียนระดับต้นมากที่สุด รองลงมาคือ ระดับกลาง 
และน้อยที่สุด คือ ระดับสูง 	
	 เมือ่น�ำเวบ็ไซต์ทีส่�ำรวจมาจ�ำแนกด้วยเนือ้หาทีแ่ต่ละเวบ็ไซต์น�ำเสนอและแบ่งตาม
ระดับผู้เรียน ปรากฏผล ดังตารางที่ 2

ตารางที่ 2 สัดส่วนรูปแบบของเว็บไซต์จ�ำแนกตามระดับของผู้เรียน

	 จากตารางที่ 2 จะเห็นได้ว่า ผลการส�ำรวจเว็บไซต์พบรูปแบบอักษรคันจิที่มีอยู่ใน
ปัจจุบัน เมื่อจ�ำแนกตามระดับชั้นของผู้เรียน คือ ในระดับต้นเป็นเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับ
อกัษรคนัจ ิด้านเสยีงอ่านมากทีส่ดุ 21 เวบ็ไซต์ (รายการ) รองลงมาคอื ความหมาย 18 เวบ็ไซต์ 
(รายการ) ระดับกลางพบเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับอักษรคันจิด้านเสียงอ่าน 

2 ในบางเวบ็ไซต์จะมเีนือ้หาทีเ่หมาะสมกบัผูเ้รยีนมากกว่าหนึง่ระดบั จงึใช้ ค�ำนบัเป็น รายการแทน เวบ็ไซต์
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และความหมาย มากที่สุด คือ รูปแบบละ 10 เว็บไซต์ (รายการ) และระดับสูง พบเว็บไซต์
ทีเ่กีย่วข้องกบัอกัษรคนัจ ิด้านเสยีงอ่าน และความหมาย มากทีส่ดุ คอื รปูแบบละ 5 เวบ็ไซต์ 
(รายการ)
	 จากผลการส�ำรวจ พบว่า เว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนอักษรคันจิมี
เนื้อหาที่เหมาะสมกับผู้เรียนในระดับต้นมากที่สุด ซึ่งถือว่าเป็นเรื่องปกติเพราะผู้เรียนใน
ระดบัต้นเพิง่เริม่ศกึษา ยงัต้องการสือ่ทีช่่วยให้สามารถเรยีนรูแ้ละจดจ�ำอกัษรคนัจไิด้อย่าง
รวดเรว็ นอกจากใช้ในการเรยีนรูอ้กัษรคนัจด้ิวยตนเองแล้ว ยงัสามารถใช้สือ่เหล่านีใ้นการ
ทบทวน ฝึกฝนความรูท้ีไ่ด้มาจากการเรยีนในชัน้เรยีนเพือ่ช่วยให้ผูเ้รยีนจดจ�ำและน�ำอกัษร
คนัจไิปใช้ได้อย่างถกูต้องมากยิง่ขึน้ ส�ำหรบัผูส้อนสามารถเลอืกเวบ็ไซต์ทีม่มีาปรบัให้เหมาะ
กับผู้เรียน ในชั้นเรียนของตน โดยเฉพาะด้านรูปของอักษรคันจิ เนื่องจากเป็นผู้เรียนที่เพิ่ง
เริ่มเรียน หากได้สื่อเป็นรูปธรรม เข้าใจง่าย มีสีสันสวยงามอาจช่วยให้ผู้เรียนมีทัศนคติต่อ
อกัษรคนัจดิขีึน้ และไม่คดิว่าอกัษรคนัจเิป็นเรือ่งทีย่ากจนเกนิไป อกีทัง้ยงัเป็นการประหยดั
เวลาในการสอนในชัน้เรยีนเพือ่ให้ผูส้อนสามารถน�ำเวลาไปช่วยชีจ้ดุเด่นจดุด้อยด้านอืน่ของ
ผู้เรียนได้มากยิ่งขึ้น ส�ำหรับเนื้อหาอักษรคันจิที่เหมาะกับผู้เรียนระดับกลางและระดับสูง
ยงัมจี�ำนวนน้อยเมือ่เทยีบกบัจ�ำนวนเวบ็ไซต์ทัง้หมด แม้ว่าผูเ้รยีนในระดบักลางและระดบัสงู
จะสามารถเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นได้ด้วยตนเองมากกว่าผู้เรียนในระดับต้น แต่อักษรคันจิ
กย็งัถอืเป็นเรือ่งยาก หากมสีือ่อนิเทอร์เนต็ทีเ่หมาะหรอืสร้างขึน้มาเฉพาะผูเ้รยีนระดบักลาง
และระดับสูงก็อาจช่วยให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาอักษรคันจิซึ่งเป็นส่วนส�ำคัญในการเรียน
ภาษาญี่ปุ่นได้อีกวิธีหนึ่ง 
	 ด้านเนือ้หาอกัษรคนัจ ิพบว่าในเวบ็ไซต์ส่วนใหญ่เน้นรปูแบบทีแ่สดงเสยีงอ่าน และ
ความหมายของอกัษรคนัจ ิซึง่อาจเป็นไปได้ว่าผูใ้ช้บรกิาร อาจต้องการรปูแบบทัง้สองมาก
ทีส่ดุ ผูใ้ห้บรกิารหรอืผูจ้ดัท�ำจงึเน้นสร้างรปูแบบสือ่ทีส่นอง ความต้องการของผู้ใช้บริการ
ในทางกลบักนัเนือ้หาทีม่าของอกัษรคนัจิ และการน�ำอกัษรคนัจไิปใช้ในประโยค มปีรากฏ
น้อยทีส่ดุในเวบ็ไซต์ผูเ้รยีนทัง้ระดบัต้น กลางและสงู ส�ำหรบัเวบ็ไซต์ทีแ่สดงทีม่าของอกัษร
คันจิ ส่วนใหญ่มักใช้ภาพประกอบในการอธิบายที่มาอักษรคันจิส่วนใหญ่เป็นเพียงอักษร
คันจิเดี่ยว เช่น 山、雨、木 ส�ำหรับอักษรอักษรคันจิที่มีความซับซ้อนอาจน�ำเสนอด้วย
ภาพให้ผู้เรียนเข้าใจได้ยาก จึงไม่ค่อยมีเว็บไซต์ใดน�ำเสนอ
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	 ส่วนรูปแบบที่แสดงวิธีใช้หรือการน�ำอักษรคันจิไปใช้ในระดับประโยคนั้นยังมี
จ�ำนวนน้อย ทัง้ทีเ่ป็นส่วนส�ำคญัในการศกึษาอกัษรคนัจ ิดงัที ่加納千恵子 [1] ได้กล่าวว่า
การเรยีนรูอ้กัษรคนัจนิัน้ผูเ้รยีนต้องน�ำข้อมลูของอกัษรคนัจ ิคอื รปูของอกัษรคนัจ ิเสยีงอ่าน 
และความหมายมาเชือ่มโยงกนัเพือ่น�ำไปสูก่ารน�ำอกัษรคนัจไิปใช้ในระดบัประโยคทีถ่กูต้อง
	 ส�ำหรับข้อมูลทั่วไปของเว็บไซต์ พบว่าเว็บไซต์ส่วนใหญ่แสดงผลเป็นภาษาญี่ปุ่น 
หรอืภาษาองักฤษ ซึง่อาจมข้ีอจ�ำกดัส�ำหรบัผูท้ีจ่ะใช้บรกิารได้ ซึง่จ�ำเป็นต้องมทีกัษะความรู้
ภาษาอังกฤษ ด้วยสื่ออินเทอร์เน็ตที่มีอยู่ในปัจจุบัน อาจจะเป็นสื่อที่ไม่ค่อยเป็นประโยชน์
ต่อผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ชาวไทยทีไ่ม่มคีวามถนดัในภาษาองักฤษ ดงันัน้ ผูส้อนอาจน�ำเวบ็ไซต์
มาใช้ประโยชน์โดยการอธิบายเป็นภาษาไทยเพิ่มเติมให้แก่ผู้เรียน เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพ
ในการเรียนการสอนอักษรคันจิ 
	 2. ผลการส�ำรวจสภาพการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ
	 กลุม่ตวัอย่างทีศ่กึษา จ�ำนวน 348 คน แบ่งเป็นผูส้อน 20 คน และผูเ้รยีน 328 คน 
โดยแบ่งผู ้เรียนตามระดับชั้นปีที่ศึกษา ออกเป็น ชั้นปีที่ 1 จ�ำนวน 75 คน คิดเป็น
ร้อยละ 22.9 ชั้นปีที่ 2 จ�ำนวน 101 คน คิดเป็น ร้อยละ 30.8 ชั้นปีที่ 3 จ�ำนวน 88 คน 
คิดเป็นร้อยละ 26.8 และ ชั้นปีที่ 4 จ�ำนวน 64 คน คิดเป็นร้อยละ 19.5
	 เหตผุลในการเลอืกใช้หรอืไม่เลอืกใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษร
คันจิ และวัตถุประสงค์ที่ใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ
	 ผู้สอน
	 ผูส้อนใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจิ คดิเป็นร้อยละ 80 เหตผุล
ส่วนใหญ่ที่ผู้สอนเลือกใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ คือ มีตัวอย่าง
ค�ำศัพท์จากอักษรคันจิจ�ำนวนมาก เป็นล�ำดับที่ 1 และมีแบบฝึกหัดให้ผู้เรียนได้ฝึกฝน
เป็นล�ำดับที่ 2  
	 จากเหตุผลในการเลือกใช้สื่ออินเทอร์เน็ตของผู ้สอนข้างต้นสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ที่ผู้สอนส่วนใหญ่เลือกใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ คือ
ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็เพือ่เป็นแบบฝึกหดัให้ผูเ้รยีนไปท�ำในภายหลงั เนือ่งจากไม่มเีวลาสอนใน
ห้องเรยีน รองลงมา คอืเพือ่เพิม่พนูความรูเ้กีย่วกบัอกัษรคนัจขิองตนเองและเพือ่ตรวจสอบ
เสียงอ่านอักษรคันจิ
	 ผูส้อนส่วนใหญ่ทีไ่ม่ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจ ิม ี2 สาเหตหุลกั 
คอื ตนเองไม่มคีวามถนดัในการใชโ้ปรแกรมคอมพิวเตอร์ ซึง่ถอืเป็นเหตุผลดา้นความถนัด
ส่วนบุคคลไม่เกี่ยวข้องกับสื่ออินเทอร์เน็ตที่มีอยู่ในปัจจุบัน และสาเหตุอีกประการ คือ 
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เว็บไซต์การสอนอักษรคันจิที่อธิบายเป็นภาษาไทยมีน้อย สอดคล้องกับผลการส�ำรวจ
เว็บไซต์ ส่วนใหญ่ที่มีอยู่ในปัจจุบันแสดงผลทั้งด้านเนื้อหาและวิธีใช้เป็นภาษาญี่ปุ่นและ
ภาษาอังกฤษเท่านั้น ซึ่งอาจเป็นข้อจ�ำกัดในการเข้าถึงข้อมูลของผู้ที่ไม่ถนัดภาษาอังกฤษ
	 ผู้สอนส่วนใหญ่ใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการสอนอักษรคันจิ เพราะมีตัวอย่างค�ำศัพท์
อกัษรคนัจเิป็นจ�ำนวนมากซึง่ช่วยให้ผูส้อนสามารถน�ำไปใช้เป็นตวัอย่างให้แก่ผูเ้รยีนในชัน้
เรยีนได้ อกีทัง้ยงัสามารถน�ำแบบฝึกหดัทีม่ใีนเวบ็ไซต์ไปให้ผูเ้รยีนทดลองท�ำหรอืแนะน�ำให้
ผู้เรียนไปท�ำนอกชั้นเรียนได้อีกด้วย ซึ่งถือว่าเป็นสื่อการสอนอักษรคันจิที่ช่วยให้ผู้สอน
ประหยดัเวลาในชัน้เรยีนและยงัช่วยกระตุน้ให้ผูเ้รยีนสนใจในการเรยีนอกัษรคนัจมิากยิง่ขึน้
	 ผู้เรียน
	 ผู้เรียนในชั้นปี 1 2 และ 3 ใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการเรียนอักษรคันจิ
คิดเป็นร้อยละ 52 ร้อยละ 56.4 และ ร้อยละ 69.3 ตามล�ำดับ ในขณะที่ผู้เรียนชั้นปี 4
ราวกึ่งหนึ่งไม่ใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียนการสอนอักษรคันจิ โดยพบผู้เรียนชั้นปีที่ 4
ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็เพยีงร้อยละ 46.9 เท่านัน้ เหตผุลส่วนใหญ่ทีก่ลุม่ตวัอย่างผูเ้รยีนทกุระดบั
ชั้นปีเลือกตรงกันเป็นอันดับ 1 คือ เป็นสื่อการสอนที่สะดวก สามารถเข้าถึงได้จาก
คอมพิวเตอร์ แท็บเล็ต มือถือ ซึ่งสอดคล้องกับที่ AlberSoul (อ้างถึงใน ขวัญใจ อรุณวิง) 
[7] กล่าวว่า เว็บไซต์เป็นสื่อประสม การเชื่อมต่อ และน�ำข้อมูลข่าวสารและแหล่งความรู้
ไปยงัผูใ้ช้คอมพวิเตอร์ทีเ่ชือ่มต่ออนิเทอร์เนต็ โดยปัจจยัทีท่�ำให้เวบ็ไซต์ตดิต่ออย่างรวดเรว็ 
คอื ความสะดวกในการเข้าถงึข้อมลู และข้อมลูทีน่�ำเสนอกม็คีวามหลากหลายและทนัสมยั
	 ในปัจจบุนันีผู้เ้รยีนส่วนใหญ่มคีอมพวิเตอร์พกพา มอืถอื แทบ็แลต็ทีส่ามารถเชือ่ม
ต่อกับอินเทอร์เน็ตได้     จึงอาจท�ำให้สื่ออินเทอร์เน็ตเข้ามามีบทบาทในการเรียนการสอน
อักษรคันจิมากยิ่งขึ้น
	 สาเหตุที่ผู้เรียนชั้นปี 2 3 และ 4 เลือกเป็นอันดับที่ 2 คือ มีตัวอย่างค�ำศัพท์จาก
อักษรคันจิจ�ำนวนมาก ซึ่งอาจอธิบายได้ว่า ผู้เรียนในระดับต้นตอนปลายและระดับกลาง
เริ่มให้ความสนใจอักษรคันจิ และเห็นว่าควรจะรู้จักอักษรคันจิเพิ่มมากขึ้น นอกเหนือจาก
ที่เรียนในชั้นเรียน ส�ำหรับผู้เรียนชั้นปี 1  เลือกเหตุผลอันดับที่ 2  คือ สื่ออินเทอร์เน็ตมีวิธี
การสอนเหมาะแก่การใช้เพือ่การเรยีนรูด้้วยตนเอง ซึง่อาจเนือ่งมาจากผูเ้รยีนในระดบัชัน้ต้น 
ยังมีความรู้สึกว่าอักษรคันจิเป็นเรื่องที่ยากและต้องการการแนะน�ำที่มากกว่าในระดับสูง
ซึง่ตรงกบัผลการส�ำรวจของทศันย์ี เมธาพสิฐิ และคณะ [3] เกีย่วกบัหวัข้อทีย่ากในภาษาญีปุ่น่
ส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวไทย พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามซึง่เป็นนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย 
ซึ่งถือเป็นผู้เรียนระดับต้น ตอบว่า อักษรคันจิเป็นเรื่องที่ยากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 60.16
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	 วตัถปุระสงค์ทีผู่เ้รยีนส่วนใหญ่ในทกุชัน้ปีเลอืกใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนอกัษร
คันจิมากที่สุด คือ เพื่อตรวจสอบความหมายของอักษรคันจิ และเพื่อตรวจสอบเสียงอ่าน 
ซึ่งสองวัตถุประสงค์โดยได้รับเลือกมากที่สุด เป็นอันดับ 1 หรือ อันดับ 2 ในทุกชั้นปี
แสดงให้เหน็ว่าผูเ้รยีนให้ความส�ำคญักบัการเรยีนอกัษรคนัจด้ิานเสยีงอ่านและความหมาย
มากกว่าด้านอืน่ ๆ  อกีทัง้ยงัเป็นการแสดงให้เหน็ว่าผูเ้รยีนใช้ประโยชน์จากสือ่อนิเทอร์เนต็ 
ที่เกี่ยวกับอักษรคันจิที่มีอยู่ในรูปแบบพจนานุกรมมากกว่าใช้เพื่อการพัฒนาหรือเพิ่มพูน
ความรู้ด้านอักษรคันจิของตนเอง 
	 ด้านผูเ้รยีนทีไ่ม่เลอืกใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนัจมิสีาเหตตุรงกนั
ทั้ง 4 ชั้นปี คือ เว็บไซต์การเรียนการสอนอักษรคันจิเป็นภาษาญี่ปุ่นท�ำให้ค้นหายาก เป็น
อันดับ 1 รองลงมา อันดับที่ 2 คือ เว็บไซต์การเรียนการสอนอักษรคันจิที่อธิบายเป็นภาษา
ไทยมีน้อย และ อันดับ ที่ 3 คือ เว็บไซต์การเรียนการสอนอักษรคันจิโดยทั่วไปมีน้อย 
	 จากผลการส�ำรวจของผู้เรียนและผู้สอนเรื่องการใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการเรียน
การสอนอักษรคันจิ พบว่า ผู้เรียนเห็นว่าสื่ออินเทอร์เน็ตเป็นสื่อที่สะดวกสามารถเข้าถึงได้
ง่าย จึงเป็นสาเหตุหลักในการเลือกใช้สื่อประเภทนี้ในการเรียนอักษรคันจิ ซึ่งตรงข้ามกับ
ผู้สอนกลุ่มที่ไม่เลือกใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการสอน เนื่องจากตนเองไม่มีความถนัดทาง
โปรแกรมคอมพวิเตอร์หรอืเทคโนโลย ีแม้จะมผีูส้อนเพยีงส่วนน้อย แต่จ�ำเป็นต้องให้ความ
รูก้บัผูส้อนทัง้ด้านฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ เพือ่ช่วยให้ผูส้อนสามารถเข้าถงึข้อมลูทีช่่วยใน
การสอนได้มากขึน้  ส�ำหรบัเหตผุลของผูเ้รยีนและผูส้อนทีไ่ม่ใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีน
การสอนที่มีเหตุผลตรงกัน คือ เว็บไซต์ ที่แสดงผลเป็นภาษาไทยมีน้อย ซึ่งอาจสรุปได้ว่า
ผูเ้รยีนและผูส้อนเหน็ว่าผูเ้รยีนเป็นชาวไทย การใช้สือ่การเรยีน การสอนทีเ่ป็นภาษาแม่จะ
ช่วยให้เข้าใจได้มากกว่า และเป็นข้อจ�ำกัดส�ำหรับผู้เรียนที่ไม่มีความถนัดในภาษาอังกฤษ
อกีด้วย ดงันัน้ ผูจ้ดัท�ำเวบ็ไซต์หรอืผูท้ีต้่องการพฒันาสือ่อนิเทอร์เนต็จงึจ�ำเป็นต้องเพิม่ส่วน
ของค�ำอธิบายการใช้ หรืออธิบายความหมาย ค�ำศัพท์ รูปประโยคตัวอย่างเป็นภาษาไทย
เพิ่มเติม ในด้านวัตถุประสงค์ที่ใช้สื่ออินเทอร์เน็ตในการสอน ผู้สอนส่วนใหญ่ใช้สื่อ
อนิเทอร์เนต็เพือ่ให้ผูเ้รยีนน�ำแบบฝึกหดัไปฝึกท�ำนอกห้องเรยีน ซึง่ตรงกนัข้ามกบัผูเ้รยีนที่
เลอืกใช้สือ่อนิเทอร์เนต็เพือ่ท�ำแบบฝึกหดัหรอืท�ำแบบทดสอบน้อยทีส่ดุ ซึง่สะท้อนให้เหน็ว่า
ผูเ้รยีนใช้ประโยชน์จากสือ่อนิเทอร์เนต็ตามทีผู่ส้อนแนะน�ำน้อยมาก ซึง่หากจะพฒันาความ
สามารถด้านอักษรคันจิของผู้เรียนให้เพิ่มมากขึ้น ผู ้สอนจ�ำเป็นต้องมีการติดตามผล 
เพื่อสะท้อนผลกลับมาให้ผู้เรียนด้วย หรืออาจพัฒนาเว็บไซต์ที่สามารถส่งผลมายังผู้สอน 
เพื่อติดตามผลการเรียนรู้และให้ค�ำแนะน�ำแก่ผู้เรียนได้
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	 3. ผลการส�ำรวจความต้องการใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนอกัษรคนั
จิของผู้เรียนและผู้สอนในระดับอุดมศึกษา
	 ผู้สอน
	 ผู้สอนมีความต้องการสื่ออินเทอร์เน็ตที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการสอนอักษร
คนัจใินระดบัมาก คดิเป็นค่าเฉลีย่ 3.58 โดยมคีวามต้องการสือ่อนิเทอร์เนต็ทีใ่ช้ในการเรยีน
การสอนอกัษรคนัจทิีแ่สดงบชุ ุ(รากของอกัษรคนัจ)ิ มากทีส่ดุ รองลงมาคอื แสดงเสยีงอ่าน
อักษรคันจิ 
	 ผู้เรียน
	 ผู้เรียนส่วนใหญ่มีความต้องการสื่ออินเทอร์เน็ตที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนการ
สอนอักษรคันจิในระดับมากที่สุด คิดเป็นค่าเฉลี่ย 4.22 โดยผู้เรียนในทุกชั้นปีมีความ
ต้องการสื่ออินเทอร์เน็ตที่ใช้ในการเรียนการสอนอักษรคันจิเหมือนกัน คือ แสดงเสียงอ่าน
อกัษรคนัจ ิรองลงมา คอื แสดงเสยีงอ่านแบบเสยีงญีปุ่น่และเสยีงอ่านแบบจนีอย่างชดัเจน 
และแสดงความหมายเป็นภาษาไทย
	 จากผลการส�ำรวจนี้แสดงให้เห็นว่าทั้งผู้เรียนและผู้สอนให้ความส�ำคัญกับอักษร
คันจิในด้านเสียงอ่านและความหมายของอักษรคันจิมากที่สุด นอกจากจะเป็นเหตุผลที่
เลอืกใช้สือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนแล้ว ยงัมคีวามต้องการสือ่อนิเทอร์เนต็ทีแ่สดง
เนื้อหาอักษรคันจิในด้านเสียงอ่านและความหมายอีกด้วย ทั้งที่ จากการส�ำรวจสื่อ
อินเทอร์เน็ตที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนอักษรคันจิในปัจจุบัน พบว่าส่วนใหญ่มีรูปแบบ
เนื้อหาด้านเสียงอ่านและความหมายของอักษรคันจิมากที่สุด ซึ่งสอดคล้องกับผลการ
ส�ำรวจของสมชาย ไชยเขตธนัง [8] เรื่องการค�ำนึงถึงความยากของอักษรคันจิของผู้เรียน
ชาวไทยชั้นกลางระดับต้น จ�ำนวน 52 คน พบว่า สาเหตุที่ท�ำให้ผู้เรียนรู้สึกว่าการเรียน
อักษรคันจิเป็นเรื่องยาก คือ เสียงอ่านของอักษรคันจิมีจ�ำนวนมาก อีกทั้งมีผู้เรียนจ�ำนวน
มากที่รู้ความหมายของอักษรคันจิประสม แต่เมื่อแยกอักษรคันจิออกจากกันไม่สามารถ
บอกความหมายได้ ซึ่งจากการส�ำรวจนี้ ท�ำให้เข้าใจได้ว่าผู้เรียนคิดว่าเสียงอ่านอักษรคันจิ
เป็นเรือ่งทีย่าก อกัษรคนัจแิต่ละตวัมเีสยีงอ่านทีห่ลากหลายรปูแบบจงึมุง่เน้นและให้ความ
ส�ำคญักบัเสยีงอ่านของอกัษรคนัจมิากทีส่ดุ อกีทัง้เสยีงอ่านอกัษรคนัจยิงัเป็นหนึง่ในปัญหา 
6 ประการของผู้เรียนที่ไม่มีอักษรคันจิในภาษาแม่ [9]
	 การที่ผู้เรียนและผู้สอนให้ความส�ำคัญกับการเรียนการสอนอักษรคันจิที่เน้นเรื่อง
เสยีงอ่านและความหมายนี ้สอดคล้องกบัผลการส�ำรวจของพชัราพร  แก้วกฤษฎางค์ และคณะ 
[10] ซึ่งได้ส�ำรวจการประเมินผลการสอบด้านอักษรคันจิในการศึกษาภาษาญี่ปุ ่น
ในประเทศไทย โดยส�ำรวจจากข้อสอบเข้ามหาวิทยาลัยปี 2005 -2008 ข้อสอบของ
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โรงเรียนมัธยมปลายในประเทศไทย 4 โรงเรียน และมหาวิทยาลัย 4 แห่ง พบว่า
ข้อสอบส่วนใหญ่เป็นการถามเพื่อประเมินความรู้ของผู้เรียน ด้านรูปของอักษรคันจิ
(形態：keitai) และ เสยีงอ่านของอกัษรคนัจ ิ( 読み：yomi ) ซึง่เป็นการสะท้อนให้เหน็
ถึงการเรียนการสอนอักษรคันจิที่มุ่งเน้นอักษรคันจิเฉพาะด้าน เมื่อการประเมินผลความ
สามารถทางอักษรคันจิมีเพียงด้านรูปของอักษรคันจิและเสียงอ่านของอักษรคันจิเท่านั้น 
ท�ำให้ผู้เรียนมุ่งให้ความสนใจเฉพาะด้านเพื่อให้สามารถท�ำแบบทดสอบได้ จึงไม่ได้สนใจ
อักษรคันจิด้านอื่น ๆ โดยเฉพาะการน�ำอักษรคันจิไปใช้ในรูปประโยค
	 การเรยีนอกัษรคนัจจิ�ำเป็นต้องเรยีนรูใ้ห้ครบทัง้ 4 องค์ประกอบ คอื รปูของอกัษร
คันจิ เสียงอ่าน ความหมาย และวิธีใช้ จึงจะช่วยผู้เรียนให้พัฒนาด้านอักษรคันจิได้ดียิ่งขึ้น 
แต่ในสื่ออินเทอร์เน็ตที่มีในปัจจุบัน ส่วนใหญ่เน้นเพียง 3 ส่วน คือ รูปของอักษรคันจิ
เสียงอ่าน และความหมาย ด้านวิธีใช้ หรือการอธิบายหน้าที่ของค�ำศัพท์อักษรคันจิมีน้อย
ซึ่งท�ำให้ผู ้เรียนไม่มีโอกาสฝึกฝนและอาจท�ำให้น�ำอักษรคันจิไปใช้ผิดพลาดได้ ดังนั้น
การพฒันาสือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีนการสอนจงึควรให้ความส�ำคญักบัเนือ้หาอกัษรคนัจิ
ในด้านนี้ด้วย

สรุป
	 การวิจัยครั้งนี้ มีข้อสรุป 3 ประเด็น ดังนี้
	 1. จากการส�ำรวจเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับอักษรคันจิที่สามารถน�ำไปใช้ในการเรียน
การสอนอักษรคันจิได้นั้น พบว่า เว็บไซต์ที่น�ำเสนอส�ำหรับผู้เรียนระดับกลางและระดับสูง
ยังมีอยู่น้อยมากเมื่อเทียบกับจ�ำนวนเว็บไซต์ทั้งหมด แม้ว่าผู้เรียนในระดับกลางและระดับ
สูงจะสามารถศึกษาหาความรู้ภาษาญี่ปุ่นจากเอกสารอื่น ๆ  เช่น นิตยสาร หนังสือพิมพ์ ได้
แล้วก็จริง แต่การเรียนรู้อักษรคันจิก็ยังคงเป็นสิ่งที่ส�ำคัญที่จะช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษา
ญีปุ่น่ได้ดยีิง่ขึน้ จงึยงัคงมคีวามจ�ำเป็นทีจ่ะต้องเรยีนรูอ้กัษรคนัจเิพือ่พฒันาทกัษะทางภาษา
โดยใช้เว็บไซต์ที่มีข้อมูลอักษรคันจิที่จัดท�ำขึ้นโดยเฉพาะด้วย ส�ำหรับเนื้อหาอักษรคันจิที่
แต่ละเวบ็ไซต์น�ำเสนอ ส่วนใหญ่เป็นเวบ็ไซต์ทีใ่ห้ข้อมลูอกัษรคนัจเิรือ่งเสยีงอ่าน และ ความหมาย 
ส่วนด้านวธิกีารน�ำอกัษรคนัจไิปใช้มน้ีอยมาก ทัง้ทีเ่ป็นส่วนทีส่�ำคญัในการเรยีนอกัษรคนัจิ 
ดงันัน้ หากมเีวบ็ไซต์ทีใ่ห้ความรูอ้กัษรคนัจด้ิานองค์ประกอบอืน่ ๆ  เพิม่เตมิ โดยเฉพาะส่วน
ของการให้ความรูห้รอืแบบทดสอบในด้านวธิกีารน�ำอกัษรคนัจไิปใช้ให้เหมาะกบัโครงสร้าง
ประโยคด้วยก็น่าจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนมากยิ่งขึ้น
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	 ด้านภาษาทีแ่สดงผลในหน้าเวบ็ไซต์ทีเ่กีย่วข้องกบัการเรยีนการสอนอกัษรคนัจิ ใน
ปัจจุบันมีหลายเว็บไซต์ที่สามารถเลือกให้แสดงผลเป็นภาษาอื่นที่นอกเหนือจากภาษา
อังกฤษและภาษาญี่ปุ่นได้ แต่หน้าเว็บไซต์ที่สามารถเปลี่ยนการแสดงผลเป็นภาษาไทยได้
ยังมีน้อย หากมีการเพิ่มเติมภาษาไทยเข้าไปเป็นตัวเลือกอีกหนึ่งภาษาจะเป็นประโยชน์
ช่วยให้ผู้เรียนชาวไทยเรียนรู้อักษรคันจิจากสื่ออินเทอร์เน็ตได้ดีมากยิ่งขึ้น
	 ส�ำหรับผู้สอนนั้น ผู้วิจัยเห็นว่า การน�ำเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับอักษรคันจิเข้าไปใช้
ในชัน้เรยีนอาจช่วยกระตุน้ให้ผูเ้รยีนมคีวามสนใจและลดอคตต่ิอการเรยีนอกัษรคนัจไิด้มากขึน้ 
และช่วยให้บรรยากาศในห้องเรียนมีความน่าสนใจมากยิ่งขึ้น หรือแนะน�ำเว็บไซต์ที่เป็น
ประโยชน์ต่อการเรยีนการสอนอกัษรคนัจใิห้แก่ผูเ้รยีน เพือ่ให้ผูเ้รยีนสามารถไปเรยีนรูห้รอื
ฝึกท�ำแบบฝึกหดัได้ด้วยตนเองนอกห้องเรยีน อาจช่วยให้ผูเ้รยีนพฒันาทกัษะอกัษรคนัจไิด้
ดียิ่งขึ้นและช่วยประหยัดเวลาในคาบเรียนท�ำให้สามารถเรียนเรื่องอื่น ๆ ได้เพิ่มมากขึ้น
ก็เป็นได้ 
	 2. จากการวิเคราะห์เรื่องรูปแบบความต้องการสื่ออินเทอร์เน็ตด้านเนื้อหาอักษร
คันจิ พบว่า ผู้เรียนและผู้สอนให้ความส�ำคัญกับอักษรคันจิด้านเสียงอ่าน และความหมาย 
มากที่สุด ซึ่งการเรียนอักษรคันจิต้องน�ำองค์ประกอบของอักษรคันจิทุกส่วนมาเชื่อมโยง
กันเพื่อให้เกิดองค์ความรู้ที่สมบูรณ์และเพื่อให้ผู้เรียนสามารถน�ำอักษรคันจิที่เรียนรู้มาไป
ใช้ในรูปประโยคได้อย่างถูกต้อง ผู้วิจัยจึงอยากให้ผู้สอนและผู้เรียนตระหนักในความรู้
ด้านอื่น ๆ ของอักษรคันจิ ที่นอกเหนือจากรูปของอักษรคันจิ ความหมาย และเสียงอ่าน 
คอื วธิกีารใช้อกัษรคนัจ ิให้เหมาะสมกบัโครงสร้างแต่ละประโยค เพือ่ช่วยให้ผูเ้รยีนสามารถ
น�ำอักษรคันจิไปใช้ได้อย่างถูกต้องมากยิ่งขึ้น
	 3. จากการส�ำรวจสื่ออินเทอร์เน็ตที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนอักษรคันจ ิ พบว่า 
รปูแบบเนือ้หาอกัษรคนัจด้ิานการน�ำอกัษรคนัจไิปใช้ยงัไม่ค่อยมกีารน�ำเสนอในเวบ็ไซต์ต่าง ๆ  
ผูว้จิยัจงึเหน็ควรว่า ผูส้อนควรมส่ีวน ในการพฒันาและจดัสร้างสือ่อนิเทอร์เนต็ในการเรยีน
การสอนอกัษรคนัจโิดยมุง่เน้นในด้านวธิกีารใช้อกัษรคนัจิ เนือ่งจากผูส้อนเป็นผูท้ีม่คีวามรู้ 
ความเชี่ยวชาญ และประสบการณ์ในการสอนโดยตรง จึงน่าจะจัดสร้างสื่อการเรียนที่ตรง
กับระดับความรู้และความต้องการของผู้เรียนได้
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